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ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά με την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 
όσον αφορά την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην 
Παγκοσμιοποίηση, σύμφωνα με το σημείο 13 της διοργανικής συμφωνίας της 2ας 
Δεκεμβρίου 2013 μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της 
Επιτροπής για τη δημοσιονομική πειθαρχία, τη συνεργασία σε δημοσιονομικά θέματα 
και τη χρηστή δημοσιονομική διαχείριση (αίτηση EGF/2012/007 IT/VDC Technologies 
από την Ιταλία)
(COM(2014)0119 – C7-0089/2014 – 2014/2025(BUD))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το 
Συμβούλιο (COM(2014)0119 – C7-0089/2014),

– έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1927/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 2006, σχετικά με τη σύσταση του Ευρωπαϊκού 
Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση1 (κανονισμός ΕΤΠ),

– έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ, Euratom) αριθ. 1311/2013 του Συμβουλίου της 2ας 
Δεκεμβρίου 2013 για τον καθορισμό του πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου για την 
περίοδο 2014-20202 και ιδίως το άρθρο 12,

– έχοντας υπόψη τη Διοργανική Συμφωνία (ΔΣ) της 2ας Δεκεμβρίου 2013 μεταξύ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για τη δημοσιονομική 
πειθαρχία, τη συνεργασία σε δημοσιονομικά θέματα και τη χρηστή δημοσιονομική 
διαχείριση3 (ΔΣ της 2ας Δεκεμβρίου 2013), και ιδίως το σημείο 13,

– έχοντας υπόψη τη διαδικασία για τριμερή διάλογο που προβλέπεται στο σημείο 13 της 
διοργανικής συμφωνίας της 2ας Δεκεμβρίου 2013,

– έχοντας υπόψη την επιστολή της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων,

– έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Προϋπολογισμών (Α7-0261/2014),

A. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση έχει θεσπίσει νομοθετικά και 
δημοσιονομικά μέσα για να παράσχει πρόσθετη στήριξη στους εργαζομένους που 
πλήττονται από τις συνέπειες των μεγάλων διαρθρωτικών αλλαγών στη μορφή του 
παγκόσμιου εμπορίου και για να διευκολύνει την επανένταξή τους στην αγορά εργασίας,

B. λαμβάνοντας υπόψη ότι η οικονομική βοήθεια της Ένωσης προς τους εργαζομένους που 
απολύονται θα πρέπει να έχει δυναμικό χαρακτήρα και να διατίθεται όσο το δυνατόν 
ταχύτερα και αποτελεσματικότερα, σύμφωνα με την κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής που εγκρίθηκε στη συνεδρίαση 

1 ΕΕ L 406 της 30.12.2006, σ. 1.
2 ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 884.
3 EE C 373 της 20.12.2013, σ. 1.
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συνεννόησης της 17ης Ιουλίου 2008 και λαμβάνοντας δεόντως υπόψη όσα ορίζει η 
διοργανική συμφωνία της 2ας Δεκεμβρίου 2013 σε σχέση με τη λήψη αποφάσεων για την 
κινητοποίηση του ΕΤΠ,

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Ιταλία υπέβαλε την αίτηση EGF/2012/007 IT/VDC 
Technologies για χρηματοδοτική συνεισφορά από το ΕΤΠ μετά τις 1.164 απολύσεις στην 
VDC Technologies SpA και έναν προμηθευτή και ότι 1.146 εργαζόμενοι προορίζονται 
για μέτρα συγχρηματοδοτούμενα από το ΕΤΠ, κατά την περίοδο αναφοράς από 26 
Φεβρουαρίου 2012 έως 25 Ιουνίου 2012,

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η αίτηση πληροί τα κριτήρια επιλεξιμότητας που ορίζονται στον 
κανονισμό για το ΕΤΠ,

1. συμφωνεί με την Επιτροπή ότι έχουν τηρηθεί τα κριτήρια που ορίζονται στο άρθρο 2 
στοιχείο α) του κανονισμού ΕΤΠ και ότι, ως εκ τούτου, η Ιταλία δικαιούται να λάβει 
χρηματοδοτική συνεισφορά δυνάμει του κανονισμού αυτού·

2. παρατηρεί ότι οι ιταλικές αρχές υπέβαλαν την αίτηση για χρηματοδοτική συνεισφορά του 
ΕΤΠ στις 31 Αυγούστου 2012 και εκφράζει τη δυσαρέσκειά του για το γεγονός ότι η 
Ευρωπαϊκή Επιτροπή γνωστοποίησε την αξιολόγησή της μόλις στις 5 Μαρτίου 2014· 
εκφράζει την αποδοκιμασία του για τη μακρά περίοδο αποτίμησης, που διήρκεσε 19 
μήνες, και πιστεύει ότι η καθυστέρηση αυτή έρχεται σε αντίθεση με τον στόχο του 
Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση να προσφέρει γρήγορη 
βοήθεια στους εργαζόμενους που απολύονται·

3. θεωρεί ότι οι απολύσεις στην VDC Technologies SpA και έναν προμηθευτή (κατασκευή 
συσκευών τηλεόρασης, οθονών και δεκτών καθώς και μονάδων κλιματισμού) συνδέονται 
με μεγάλες διαρθρωτικές αλλαγές στη μορφή του παγκόσμιου εμπορίου λόγω της 
παγκοσμιοποίησης, παραπέμποντας στη σοβαρή οικονομική αναστάτωση του τομέα της 
κατασκευής ηλεκτρολογικού εξοπλισμού λόγω του έντονου ανταγωνισμού από τρίτα 
κράτη, ιδίως από την Κίνα·

4. αναγνωρίζει ότι είναι αναγκαίο να αντληθούν διδάγματα από τις πολυάριθμες αιτήσεις 
προς το ΕΤΠ που βασίζονται στο κριτήριο της παγκοσμιοποίησης σε έναν δεδομένο 
τομέα, με στόχο τη μεταρρύθμιση της εμπορικής πολιτικής της Ένωσης, τόσο από την 
άποψη της φιλελευθεροποίησης όσο και σε σχέση με τα μέσα εμπορικής άμυνας· 

5. σημειώνει ότι οι εν λόγω 1.164 απολύσεις, μαζί με τις 54 απολύσεις που έγιναν για τον 
ίδιο λόγο πριν και μετά από την τετράμηνη περίοδο αναφοράς, έχουν σοβαρό αρνητικό 
αντίκτυπο στην αγορά εργασίας και την οικονομική κατάσταση της πληγείσας περιοχής 
που βρίσκεται στην επιπέδου NUTS 3 περιφέρεια ITI45 Frosinone, η οποία ανήκει στην 
επιπέδου NUTS 2 περιφέρεια ITI4 Lazio·

6. επιδοκιμάζει το γεγονός ότι, για να δοθεί γρήγορα στους εργαζομένους βοήθεια, οι 
ιταλικές αρχές αποφάσισαν να αρχίσουν την εφαρμογή των μέτρων παροχής 
εξατομικευμένων υπηρεσιών στους απολυμένους στις 30 Νοεμβρίου 2012, εννέα μήνες 
πριν από την υποβολή αίτησης στο ΕΤΠ και πολύ πριν την τελική απόφαση σχετικά με τη 
χορήγηση στήριξης από το ΕΤΠ για την προτεινόμενη συντονισμένη δέσμη μέτρων·
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7. σημειώνει ότι η προς συγχρηματοδότηση συντονισμένη δέσμη μέτρων εξατομικευμένων 
υπηρεσιών περιλαμβάνει μέτρα για την εργασιακή επανένταξη των 1.146 εργαζομένων, 
όπως είναι επαγγελματική καθοδήγηση/αποτίμηση δεξιοτήτων, κατάρτιση, παροχή 
υπηρεσιών προς ιδιώτες, στήριξη της επιχειρηματικότητας, πριμοδότηση πρόσληψης, 
επίδομα συμμετοχής· 

8. σημειώνει ότι σχεδόν το 40% των απολυμένων είναι μεγαλύτεροι των 55 ετών· λυπάται 
διότι στη δέσμη δεν περιλαμβάνεται κανένα ειδικό μέτρο για τους μεγαλύτερης ηλικίας 
εργαζόμενους·

9. σημειώνει ότι στη δέσμη περιλαμβάνονται διαφόρων ειδών χρηματικά επιδόματα: 
αποζημίωση για τους εργαζόμενους οι οποίοι ζουν μαζί με ανθρώπους που χρειάζονται 
φροντίδα, αποζημίωση κινητικότητας και αποζημίωση συμμετοχής· επισημαίνει το 
σχετικά υψηλό επίπεδο του κινήτρου για πρόσληψη (6.000 ευρώ ανά εργαζόμενο), 
εκφράζει όμως ικανοποίηση για το γεγονός ότι το μέτρο αυτό εφαρμόζεται υπό τον όρο 
της προσφοράς στους εργαζόμενους σύμβασης αορίστου χρόνου ή σύμβασης ορισμένου 
χρόνου διάρκειας 24 μηνών·

10. εκφράζει ικανοποίηση για το γεγονός ότι η συντονισμένη δέσμη εξατομικευμένων 
υπηρεσιών αποτέλεσε το αντικείμενο διαβουλεύσεων με τους κοινωνικούς εταίρους (τα 
συνδικάτα CGIL USB, CISAL, CISL, UIL, UGL) και ότι ενεργοποιήθηκε τοπικό δίκτυο 
υποστήριξης με συμμετοχή διαφόρων τοπικών εταίρων, καθώς και για το γεγονός ότι η 
πολιτική της ισότητας μεταξύ γυναικών και ανδρών και η αρχή της καταπολέμησης των 
διακρίσεων θα εφαρμόζονται κατά τα διάφορα στάδια της υλοποίησης του ΕΤΠ και όσον 
αφορά την πρόσβαση στο ΕΤΠ·

11. υπενθυμίζει ότι είναι σημαντικό να βελτιωθεί η απασχολησιμότητα όλων των 
εργαζομένων μέσω της παροχής προσαρμοσμένης κατάρτισης και της αναγνώρισης 
δεξιοτήτων και ικανοτήτων που έχουν αποκτηθεί σε όλη τη διάρκεια της επαγγελματικής 
σταδιοδρομίας ενός εργαζόμενου· προσδοκά ότι η κατάρτιση που προσφέρεται στο 
πλαίσιο της συντονισμένης δέσμης μέτρων θα είναι προσαρμοσμένη όχι μόνον στο 
επίπεδο και στις ανάγκες των εργαζομένων που έχουν απολυθεί αλλά και στο πραγματικό 
επιχειρηματικό περιβάλλον·

12. επιδοκιμάζει το γεγονός ότι προβλέπεται κατάρτιση για όλους τους εργαζόμενους στους 
οποίους απευθύνεται η δέσμη του ΕΤΠ· εκφράζει, ωστόσο, αποδοκιμασία για το γεγονός 
ότι στην πρόταση της Επιτροπής δεν περιγράφονται τα πεδία και οι τομείς που θα 
καλύπτει η κατάρτιση που θα παρασχεθεί·

13. σημειώνει ότι οι πληροφορίες που παρέχονται σχετικά με τη συντονισμένη δέσμη 
εξατομικευμένων υπηρεσιών που θα χρηματοδοτηθεί από το ΕΤΠ περιλαμβάνουν 
στοιχεία για τη συμπληρωματικότητά τους με ενέργειες που χρηματοδοτούνται από τα 
διαρθρωτικά ταμεία· τονίζει ότι οι ιταλικές αρχές επιβεβαιώνουν πως για τις επιλέξιμες 
δράσεις δεν χορηγείται ενίσχυση από άλλα χρηματοδοτικά μέσα της Ένωσης· 
επαναλαμβάνει το αίτημά του προς την Επιτροπή να παρουσιάζει στις ετήσιες εκθέσεις 
της συγκριτική αξιολόγηση των δεδομένων αυτών, ώστε να εξασφαλίζεται ότι τηρούνται 
απολύτως οι ισχύοντες κανονισμοί και ότι αποφεύγεται οιαδήποτε επικάλυψη υπηρεσιών 
που χρηματοδοτούνται από την Ένωση·
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14. τονίζει ότι, σύμφωνα με το άρθρο 6 του κανονισμού ΕΤΠ, λαμβάνεται μέριμνα ώστε το 
ΕΤΠ να στηρίζει την επανένταξη, σε σταθερές θέσεις εργασίας, μεμονωμένων 
εργαζομένων που έχουν απολυθεί· τονίζει περαιτέρω ότι η ενίσχυση που χορηγεί το ΕΤΠ 
μπορεί να συγχρηματοδοτεί μόνο ενεργητικά μέτρα στον τομέα της αγοράς εργασίας τα 
οποία οδηγούν σε βιώσιμη, μακροπρόθεσμη απασχόληση· επαναλαμβάνει ότι η ενίσχυση 
από το ΕΤΠ δεν πρέπει να αντικαθιστά ενέργειες που αποτελούν ευθύνη των 
επιχειρήσεων δυνάμει του εθνικού δικαίου ή συλλογικών συμβάσεων ούτε μέτρα 
αναδιάρθρωσης επιχειρήσεων ή τομέων· 

15. χαιρετίζει τη συμφωνία που επιτεύχθηκε μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου σε ό,τι αφορά τον νέο κανονισμό ΕΤΠ για την περίοδο 2014-2020, με σκοπό 
την επανένταξη του κριτηρίου κινητοποίησης λόγω κρίσης, την αύξηση της χρηματικής 
συνεισφοράς της Ένωσης στο 60% του συνολικού εκτιμώμενου κόστους των 
προτεινόμενων μέτρων, την αύξηση της απόδοσης όσον αφορά την εξέταση των αιτήσεων 
ΕΤΠ στην Επιτροπή, καθώς και από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο, με τη 
μείωση των προθεσμιών που απαιτούνται για αξιολόγηση και έγκριση, την επέκταση των 
επιλέξιμων δράσεων και των αποδεκτών ώστε να καλύπτουν τους αυτοαπασχολούμενους 
και τους νέους και τη χρηματοδότηση κινήτρων για τη δημιουργία επιχειρήσεων· 

16. εγκρίνει την απόφαση που επισυνάπτεται στο παρόν ψήφισμα·

17. αναθέτει στον Πρόεδρό του να υπογράψει την απόφαση με τον Πρόεδρο του Συμβουλίου 
και να μεριμνήσει για τη δημοσίευσή της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης·

18. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα, συμπεριλαμβανομένου του 
παραρτήματός του, στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ: ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ 
ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά με την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην 
Παγκοσμιοποίηση, σύμφωνα με το σημείο 13 της διοργανικής συμφωνίας της 2ας 
Δεκεμβρίου 2013 μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της 

Επιτροπής για τη δημοσιονομική πειθαρχία, τη συνεργασία σε δημοσιονομικά θέματα 
και τη χρηστή δημοσιονομική διαχείριση (αίτηση EGF/2012/007 IT/VDC Technologies 

από την Ιταλία)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ 
ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1927/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 20ής Δεκεμβρίου 2006 σχετικά με τη σύσταση του Ευρωπαϊκού Ταμείου 
Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση1, και ιδίως το άρθρο 12 παράγραφος 3,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1309/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 17ης Δεκεμβρίου 2013 σχετικά με το Ευρωπαϊκό Ταμείο Προσαρμογής στην 
Παγκοσμιοποίηση (2014-2020) και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1927/20062, 
και ιδίως το άρθρο 23 εδάφιο 2,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ, Euratom) αριθ. 1311/2013 του Συμβουλίου της 2ας 
Δεκεμβρίου 2013 για τον καθορισμό του πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου για την 
περίοδο 2014-20203 και ιδίως το άρθρο 12,

Έχοντας υπόψη τη διοργανική συμφωνία της 2ας Δεκεμβρίου 2013 μεταξύ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για τη δημοσιονομική πειθαρχία, τη 
συνεργασία σε δημοσιονομικά θέματα και τη χρηστή δημοσιονομική διαχείριση4, και ιδίως το 
σημείο 13,

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής,

Εκτιμώντας τα εξής:

(1) Το Ευρωπαϊκό Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (ΕΤΠ) συστάθηκε για 
να παράσχει πρόσθετη υποστήριξη στους εργαζομένους που απολύονται ως 
αποτέλεσμα των μεγάλων διαρθρωτικών αλλαγών στη μορφή του παγκόσμιου 

1 ΕΕ L 406 της 30.12.2006, σ. 1.
2 ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 855.
3 ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 884.
4 EE C 373 της 20.12.2013, σ. 1.
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εμπορίου λόγω της παγκοσμιοποίησης και να τους βοηθήσει να επανενταχθούν στην 
αγορά εργασίας.

(2) Το ΕΤΠ δεν υπερβαίνει το μέγιστο ετήσιο ποσό των 150 εκατομμυρίων EUR (σε τιμές 
του 2011), όπως ορίζεται στο άρθρο 12 του κανονισμού (ΕΕ, Euratom) αριθ. 
1311/2013.

(3) Η Ιταλία υπέβαλε αίτηση κινητοποίησης του ΕΤΠ, σε σχέση με τις απολύσεις στην 
επιχείρηση VDC Technologies SpA και σε έναν προμηθευτή, στις 31 Αυγούστου 
2012, και τη συμπλήρωσε με πρόσθετες πληροφορίες έως τις 6 Σεπτεμβρίου 2013. Η 
αίτηση πληροί τις απαιτήσεις που ισχύουν για τον καθορισμό των χρηματοδοτικών 
συνεισφορών, όπως ορίζονται στο άρθρο 10 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1927/2006. Η 
Επιτροπή προτείνει συνεπώς την κινητοποίηση ποσού ύψους 3 010 985 EUR.

(4) Παρότι ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1927/2006 έχει καταργηθεί, θα συνεχίσει να ισχύει 
για τις αιτήσεις που υποβλήθηκαν έως τις 31 Δεκεμβρίου 2013, δυνάμει του άρθρου 
23 δεύτερο εδάφιο του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1309/2013.

(5) Επομένως, θα πρέπει να κινητοποιηθεί το ΕΤΠ για τη χορήγηση της χρηματοδοτικής 
συνεισφοράς σχετικά με την αίτηση που υπέβαλε η Ιταλία,

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Στο πλαίσιο του γενικού προϋπολογισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονομικό έτος 
2014 κινητοποιείται το Ευρωπαϊκό Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (ΕΤΠ) για 
την παροχή ποσού 3 010 985 EUR σε πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων και σε πιστώσεις 
πληρωμών.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες,

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο                                    Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος                                                             Ο Πρόεδρος
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

I. Ιστορικό
Το Ευρωπαϊκό Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση δημιουργήθηκε για να παρέχει 
πρόσθετη στήριξη στους εργαζομένους που υφίστανται τις συνέπειες των μεγάλων 
διαρθρωτικών αλλαγών στη μορφή του παγκόσμιου εμπορίου. 
Σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 12 του κανονισμού (ΕΕ, Euratom) αριθ. 1311/2013 για 
τον καθορισμό του πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου για την περίοδο 2014-20201 και του 
άρθρου 12 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1927/20062, το Ταμείο δεν μπορεί να υπερβεί το 
μέγιστο ετήσιο ποσό των 150 εκατ. EUR (τιμές 2011). Tα κατάλληλα ποσά εγγράφονται στον 
γενικό προϋπολογισμό της Ευρωπαϊκής Ένωσης ως προσωρινή πίστωση.

Όσον αφορά τη διαδικασία, σύμφωνα με το σημείο 13 της διοργανικής συμφωνίας της 2ας 
Δεκεμβρίου 2013 μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής 
σχετικά με τη δημοσιονομική πειθαρχία, τη συνεργασία σε δημοσιονομικά θέματα και τη 
χρηστή δημοσιονομική διαχείριση3, προκειμένου να δραστηριοποιηθεί το Ταμείο η Επιτροπή, 
σε περίπτωση θετικής αξιολόγησης της αίτησης, παρουσιάζει στην αρμόδια για τον 
προϋπολογισμό αρχή πρόταση για κινητοποίηση του Ταμείου και, ταυτόχρονα, αντίστοιχο 
αίτημα για μεταφορά πιστώσεων. Στην περίπτωση διαφωνίας, κινείται διαδικασία τριμερούς 
διαλόγου. 

II. Η αίτηση της VDC Technologies και η πρόταση της Επιτροπής 
Στις 5 Μαρτίου 2014 η Επιτροπή ενέκρινε πρόταση απόφασης για την κινητοποίηση του ΕΤΠ 
υπέρ της Ιταλίας για να στηρίξει την επανένταξη στην αγορά εργασίας των εργαζομένων που 
απολύθηκαν από την επιχείρηση VDC Technologies και έναν προμηθευτή (κατασκευή, 
συσκευών τηλεόρασης, οθονών και δεκτών καθώς και μονάδων κλιματισμού) λόγω των 
μεγάλων διαρθρωτικών αλλαγών στη μορφή του παγκόσμιου εμπορίου λόγω της 
παγκοσμιοποίησης.

Αυτή είναι η δεύτερη αίτηση που εξετάζεται στο πλαίσιο του προϋπολογισμού 2014 και 
αφορά την κινητοποίηση συνολικού ποσού 3 010 985 EUR από το ΕΤΠ υπέρ της Ιταλίας. 
Αφορά 1.164 απολύσεις στην VDC Technologies και έναν προμηθευτή που 
δραστηριοποιούνται στην επιπέδου NUTS 3 περιφέρεια ITI45 Frosinone που ανήκει στην 
επιπέδου NUTS 2 περιφέρεια ITI4 Lazio με 1 146 εργαζομένους να προορίζονται για μέτρα 
συγχρηματοδοτούμενα από το ΕΤΠ κατά την περίοδο αναφοράς από 26 Φεβρουαρίου 2012 
έως 25 Ιουνίου 2012. Οι υπολογισμοί σχετικά με όλες αυτές τις απολύσεις 
πραγματοποιήθηκαν σύμφωνα με το άρθρο 2 παράγραφος 2 δεύτερη περίπτωση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1927/2006.

Η αίτηση διαβιβάστηκε στην Επιτροπή στις 31 Αυγούστου 2012 και συμπληρώθηκε με 
πρόσθετα στοιχεία έως τις 6 Σεπτεμβρίου 2013. Η Επιτροπή κατέληξε στο συμπέρασμα ότι η 
αίτηση πληροί τους όρους κινητοποίησης του ΕΤΠ, όπως αυτοί ορίζονται στον κανονισμό 
(ΕΚ) αριθ. 1927/2006, άρθρο 2 στοιχείο α). 

1 ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 884.
2 ΕΕ L 406 της 30.12.2006, σ. 1.
3 EE C 373 της 20.12.2013, σ. 1.
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Οι ιταλικές αρχές δηλώνουν ότι μεταξύ 2008 και 2011 οι εισαγωγές από την Κίνα στην ΕΕ-
27 προϊόντων που ταξινομούνται στον κλάδο 76 SITC1 ‘Τηλεπικοινωνίες και συσκευές και 
εξοπλισμός εγγραφής και αναπαραγωγής ήχου’ αυξήθηκαν κατά 18,7 %. Στη διάρκεια της 
ιδίας περιόδου το μερίδιο της Κίνας στις εισαγωγές αυτών των προϊόντων στην ΕΕ-27 
αυξήθηκε από 44,0 % σε 52,2 %2. Αυτή η αλλαγή στη μορφή του παγκόσμιου εμπορίου 
μπορεί να θεωρηθεί ότι είχε σημαντικό αντίκτυπο στα επίπεδα απασχόλησης, καθόσον 
περίπου 121 000 θέσεις εργασίας έχουν απολεσθεί στον τομέα της κατασκευής υπολογιστών, 
ηλεκτρονικών και οπτικών προϊόντων στην ΕΕ στη διάρκεια της χρονικής περιόδου 2008-
2011, στοιχείο που αντιπροσωπεύει μείωση κατά 7 %3.

Οι ιταλικές αρχές προβάλλουν το επιχείρημα ότι η οικονομική δραστηριότητα και η 
απασχόληση στην περιφέρεια Lazio έχουν πληγεί σοβαρά από την παγκοσμιοποίηση. Το 
2011 το ΑΕγχΠ της περιφέρειας μειώθηκε κατά 0,3 % και δεδομένα για το πρώτο εξάμηνο 
2012 εμφανίζουν μείωση των εξαγωγών των κύριων βιομηχανικών τομέων της περιφέρειας 
(−28,3 % για τα προϊόντα πετρελαίου, −19 % για τα μέσα μεταφοράς, −6,3 % για χημικά 
προϊόντα, −0,7 % για ηλεκτρονικά)4. Η συνολική απασχόληση στο Lazio μειώθηκε κατά 
0,2 % το 2011 και κατά 0,7 % το πρώτο τρίμηνο του 2012. Το ποσοστό ανεργίας στο Lazio 
έχει αυξηθεί από 8,5 % το 2009 σε 10,8 % το 20125.

Η προς συγχρηματοδότηση συντονισμένη δέσμη μέτρων εξατομικευμένων υπηρεσιών 
περιλαμβάνει μέτρα για την εργασιακή επανένταξη των 1.146 εργαζομένων, όπως είναι 
επαγγελματική καθοδήγηση / αποτίμηση δεξιοτήτων, κατάρτιση, παροχή υπηρεσιών στους 
ιδιώτες, στήριξη της επιχειρηματικότητας, πριμοδότηση πρόσληψης, επίδομα συμμετοχής. 

Σύμφωνα με τις ιταλικές αρχές, όλα τα μέτρα που άρχισαν να εφαρμόζονται στις 30 
Νοεμβρίου 2012 συνδυάζονται για τη δημιουργία μιας συντονισμένης δέσμης 
εξατομικευμένων υπηρεσιών και συνιστούν ενεργητικά μέτρα στον τομέα της αγοράς 
εργασίας με στόχο την επανένταξη των εργαζομένων στην αγορά εργασίας. 

Όσον αφορά τα κριτήρια που προβλέπονται στο άρθρο 6 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1927/2006, οι ιταλικές αρχές στην αίτησή τους:

 επιβεβαίωσαν ότι η χρηματοδοτική συνεισφορά του ΕΤΠ δεν αντικαθιστά μέτρα 
που αποτελούν ευθύνη των επιχειρήσεων βάσει της εθνικής νομοθεσίας ή των 
συλλογικών συμβάσεων,

 κατέδειξαν ότι οι ενέργειες παρέχουν ατομική στήριξη σε εργαζόμενους και δεν 
πρόκειται να χρησιμοποιηθούν για την αναδιάρθρωση εταιρειών ή τομέων·

 επιβεβαίωσαν ότι για τις ως άνω επιλέξιμες ενέργειες δεν χορηγείται ενίσχυση 
από άλλα χρηματοδοτικά μέσα της ΕΕ.

1 Standard International Trade Classification αναθεώρηση 4.  
http://unstats.un.org/unsd/publication/SeriesM/SeriesM_34rev4E.pdf 
2 Πηγή: Eurostat (επιγραμμικός κωδικός δεδομένων: DS_018995).
3 Πηγή: Eurostat (επιγραμμικός κωδικός δεδομένων: lfsq_egan22d).
4 Πηγή: ISTAT.
5 Πηγή: Eurostat

http://unstats.un.org/unsd/publication/SeriesM/SeriesM_34rev4E.pdf
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Όσον αφορά τη διαχείριση και τα συστήματα ελέγχου, η Ιταλία έχει κοινοποιήσει στην 
Επιτροπή ότι τη χρηματοδοτική συνεισφορά θα διαχειρίζεται σε εθνικό επίπεδο το ιταλικό 
Υπουργείο Εργασίας και Κοινωνικών Πολιτικών (Γενική Διεύθυνση Ενεργητικών και 
Παθητικών Πολιτικών), εντός του οποίου μία μονάδα (ufficio) ενεργεί ως αρχή διαχείρισης, 
δεύτερη μονάδα ενεργεί ως αρχή πιστοποίησης και τρίτη μονάδα ενεργεί ως αρχή λογιστικού 
ελέγχου. Η Περιφέρεια Lazio θα είναι ο ενδιάμεσος φορέας για την αρχή διαχείρισης σε 
επίπεδο περιφερείας. 

III. Διαδικασία
Για την κινητοποίηση του Ταμείου, η Επιτροπή έχει υποβάλει στην αρμόδια για τον 
προϋπολογισμό αρχή αίτηση μεταφοράς πιστώσεων για συνολικό ποσό 3 010 985 EUR από 
το αποθεματικό του ΕΤΠ (40 02 43) στο κονδύλιο του προϋπολογισμού του ΕΤΠ (04 04 51). 

Πρόκειται για τη δεύτερη πρόταση μεταφοράς πιστώσεων για κινητοποίηση του Ταμείου που 
διαβιβάζεται στην αρμόδια για τον προϋπολογισμό αρχή το 2014. Μετά τη διάθεση του 
προτεινόμενου ποσού χρηματοδοτικής συνεισφοράς θα παραμείνει διαθέσιμο για 
χρηματοδότηση κατά τη διάρκεια των τελευταίων τεσσάρων μηνών του έτους ποσοστό 
μεγαλύτερο από το 25% του μέγιστου ετήσιου ποσού του ΕΤΠ, όπως απαιτείται από το 
άρθρο 12 παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1927/2006.

Ο τριμερής διάλογος όσον αφορά την πρόταση της Επιτροπής σχετικά με απόφαση 
κινητοποίησης του ΕΤΠ θα μπορούσε να λάβει απλουστευμένη μορφή, όπως προβλέπεται 
στο άρθρο 12 παράγραφος 5 της νομικής βάσης, εκτός εάν δεν υπάρξει συμφωνία μεταξύ 
Κοινοβουλίου και Συμβουλίου.

Βάσει εσωτερικής συμφωνίας, η Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων θα 
πρέπει να συμμετάσχει στη διεργασία, για να παρασχεθεί εποικοδομητική στήριξη και 
συμβολή στην αξιολόγηση των αιτήσεων από το Ταμείο. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ: ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗΣ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΩΝ 
ΥΠΟΘΕΣΕΩΝ

EK/nt
D(2014)14583

κ. Alain Lamassoure
Πρόεδρο της Επιτροπής Προϋπολογισμών
ASP 13E158

Θέμα: Γνωμοδότηση σχετικά με την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου 
Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (ΕΤΠ) για την υπόθεση EGF/2012/007 IT/VDC 
Technologies από την Ιταλία (COM(2014)119 τελικό)
Αξιότιμε κύριε Πρόεδρε,

Η Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων (EMPL) καθώς και η ομάδα εργασίας 
της σχετικά με το Ευρωπαϊκό Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (ΕΤΠ) εξέτασε 
την κινητοποίηση του ΕΤΠ στην υπόθεση EGF/2012/007 IT/VDC Technologies και 
ενέκρινε την εξής γνωμοδότηση:
Η επιτροπή EMPL και η ομάδα εργασίας της για το ΕΤΠ είναι υπέρ της κινητοποίησης του 
Ταμείου όσον αφορά το συγκεκριμένο αίτημα. Επ’ αυτού, η επιτροπή EMPL διατυπώνει 
ορισμένες παρατηρήσεις, χωρίς ωστόσο να θέτει υπό αμφισβήτηση τη μεταφορά των 
πληρωμών.

Οι αποφάσεις της επιτροπής EMPL βασίζονται στις εξής εκτιμήσεις:

Α) η υπό εξέταση αίτηση είναι σύμφωνη με το άρθρο 2, στοιχείο α) του κανονισμού ΕΤΠ 
και αφορά τη στήριξη 1.146 εργαζομένων επί συνόλου 1.218 που απολύθηκαν εντός της 
περιόδου αναφοράς, μεταξύ 26ης Φεβρουαρίου 2012 και 25ης Ιουνίου 2012, και εκτός 
της περιόδου αυτής, στην επιχείρηση VDC Technologies και τον προμηθευτή της, 
Cervino Technologies (100% θυγατρική της VDC Technologies)· 

Β) οι ιταλικές αρχές προβάλλουν το επιχείρημα ότι οι απολύσεις προκλήθηκαν από τις 
μεγάλες διαρθρωτικές αλλαγές στη μορφή του παγκόσμιου εμπορίου λόγω της 
παγκοσμιοποίησης, που είχαν ως συνέπεια την ένταση του ανταγωνισμού από την Κίνα, 
ο οποίος επηρέασε αρνητικά τον τομέα των τηλεπικοινωνιών και του εξοπλισμού 
ηχογράφησης και αναπαραγωγής ήχου στην ΕΕ· 

Γ) σύμφωνα με στοιχεία των ιταλικών αρχών, οι εισαγωγές προϊόντων ταξινομημένων ως 
εξοπλισμού τηλεπικοινωνιών και ηχογράφησης και αναπαραγωγής ήχου από την Κίνα 
στην ΕΕ αυξήθηκε κατά 18,7%· οι ιταλικές αρχές υποστηρίζουν ότι αυτές οι αλλαγές στη 
μορφή των εισαγωγών επηρέασαν την αγορά εργασίας στην ΕΕ, που εκτιμάται πως θα 
χάσει 121.000 θέσεις εργασίας·

Δ) οι ιταλικές αρχές υποστηρίζουν ότι η πτώχευση της VDC Technologies και του 
προμηθευτή της Cervino Technologies προκλήθηκε από διάφορους παράγοντες, όπως η 
μείωση της ζήτησης τηλεοράσεων με οθόνη πλάσματος, λόγω της στροφής προς τις 
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οθόνες LCD, η δυσμενής ισοτιμία ευρώ/δολαρίου και η μείωση των τιμών των 
τηλεοράσεων στην αγορά, που προκλήθηκε από τη μείωση του κόστους παραγωγής·

Ε) το 92,2 % των εργαζομένων τους οποίους αφορούν τα μέτρα είναι άνδρες και 7,8 % 
γυναίκες· το 62,2 % των εργαζομένων είναι μεταξύ 24 και 54 ετών και το 37,7% είναι 
ηλικίας μεγαλύτερης των 54 ετών·

ΣΤ) το 95,7% των απολυμένων είναι τεχνικοί και εργαζόμενοι σε συναφή επαγγέλματα· 

Συνεπώς, η Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων καλεί την Επιτροπή 
Προϋπολογισμών, που είναι αρμόδια επί της ουσίας, να συμπεριλάβει στην πρόταση 
ψηφίσματός της με θέμα την αίτηση της Ιταλίας τις εξής προτάσεις:
1. συμφωνεί με την Επιτροπή ότι έχουν τηρηθεί τα κριτήρια που ορίζονται στο άρθρο 2, 

στοιχείο α) του κανονισμού ΕΤΠ (1927/2006) και ότι, ως εκ τούτου, η Ιταλία δικαιούται 
να λάβει χρηματοδοτική συνεισφορά δυνάμει του κανονισμού αυτού· 

2. παρατηρεί ότι οι ιταλικές αρχές υπέβαλαν την αίτηση για χρηματοδοτική συνεισφορά του 
ΕΤΠ στις 31 Αυγούστου 2012 και εκφράζει τη δυσαρέσκειά του για το γεγονός ότι η 
Ευρωπαϊκή Επιτροπή γνωστοποίησε την αξιολόγησή της μόλις στις 5 Μαρτίου 2014· 
εκφράζει την αποδοκιμασία του για τη μακρά περίοδο αποτίμησης, που διήρκεσε 19 
μήνες, και πιστεύει ότι η καθυστέρηση αυτή έρχεται σε αντίθεση με τον στόχο του 
Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση να προσφέρει γρήγορη 
βοήθεια στους εργαζόμενους που απολύονται·  

3. επιδοκιμάζει το γεγονός ότι, για να δοθεί στους εργαζόμενους πάραυτα βοήθεια, οι 
ιταλικές αρχές αποφάσισαν να αρχίσουν την εφαρμογή των εξατομικευμένων μέτρων στις 
30 Νοεμβρίου 2012, αρκετά πριν από την τελική απόφαση σχετικά με τη χορήγηση της 
στήριξης από το ΕΤΠ για την προτεινόμενη συντονισμένη δέσμη μέτρων·

4. αναγνωρίζει ότι είναι αναγκαίο να αντληθούν διδάγματα από τις πολυάριθμες αιτήσεις 
προς το ΕΤΠ που βασίζονται στο κριτήριο της παγκοσμιοποίησης σε έναν δεδομένο 
τομέα, με στόχο τη μεταρρύθμιση της εμπορικής πολιτικής της Ένωσης, τόσο από την 
άποψη της φιλελευθεροποίησης όσο και σε σχέση με τα μέσα εμπορικής άμυνας·  

5. επιδοκιμάζει το γεγονός ότι προβλέπεται κατάρτιση για όλους τους εργαζόμενους στους 
οποίους απευθύνεται η δέσμη του ΕΤΠ· εκφράζει, ωστόσο, αποδοκιμασία για το γεγονός 
ότι στην πρόταση της Επιτροπής δεν περιγράφονται τα πεδία και οι τομείς που θα 
καλύπτει η κατάρτιση που θα παρασχεθεί·

6. σημειώνει ότι σχεδόν το 40% των απολυμένων είναι μεγαλύτεροι των 55 ετών· λυπάται 
διότι στη δέσμη δεν περιλαμβάνεται κανένα ειδικό μέτρο για τους μεγαλύτερης ηλικίας 
εργαζόμενους·

7. σημειώνει ότι στη δέσμη περιλαμβάνονται διαφόρων ειδών χρηματικά επιδόματα: 
αποζημίωση για τους εργαζόμενους οι οποίοι ζουν μαζί με ανθρώπους που χρειάζονται 
φροντίδα, αποζημίωση κινητικότητας και αποζημίωση συμμετοχής· επισημαίνει το 
σχετικά υψηλό επίπεδο του κινήτρου για πρόσληψη (6.000 ευρώ ανά εργαζόμενο), 
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εκφράζει όμως ικανοποίηση για το γεγονός ότι το μέτρο αυτό εφαρμόζεται υπό τον όρο 
της προσφοράς στους εργαζόμενους σύμβασης αορίστου χρόνου ή σύμβασης ορισμένου 
χρόνου διάρκειας 24 μηνών·

8. εκφράζει ικανοποίηση για το γεγονός ότι η συντονισμένη δέσμη εξατομικευμένων 
υπηρεσιών αποτέλεσε το αντικείμενο διαβουλεύσεων με τους κοινωνικούς εταίρους και 
ότι ενεργοποιήθηκε τοπικό δίκτυο υποστήριξης με συμμετοχή διαφόρων τοπικών 
εταίρων. 

Με εξαιρετική εκτίμηση,

Pervenche Berès
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